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Précedemment dans Alias


- Sydney et Jack sont dans la cuisine où Syd revisionne en boucle le meurtre de Lazarey. Elle croit être en train de dire “Jewel” ou “Jules” ou peut être “Julia”. 

- Dans un bar Syd dit bonjour à Simon et il répond “salut” avant de l’embrasser sauvagement et d’ajouter “c’est bon de te revoir Julia”. Syd lui répond qu’elle aussi est contente de le revoir.

- Javier tend des photos à Simon en lui disant : « nous avons un nouveau problème » Simon répond: « qu’est-ce que c’est? » Javier dit: « Julia ». On voit alors une photo en noir et blanc de Syd et Vaughn. Javier dit : « je savais qu’on ne pouvait pas lui faire confiance ».

- Weiss attrape le micro-casque dans ce qui reste du van de surveillance et hurle “Vaughn a disparu”. On voit alors Vaughn sortir de l’arrière d’une jeep, en sang et contusionné, les mains attachées devant lui.

- Javier dit : « voilà ce que je voulais dire ! Il a des équipements de la CIA ! » Simon attrape Vaughn et le fait s’agenouiller. Il est sur le point de lui tirer une balle dans la tête quand Syd dit : « attends ! Je veux le faire »  Elle prend le couteau de Javier et l’ouvre. 

- Syd attrape Vaughn par le revers de la veste et lui dit qu’il n’aurait jamais dû la trahir puis le poignarde. Simon donne un coup de pied à Vaughn. Celui-ci roule impuissant sur le flan de la colline pendant que Sydney le regarde accablée. Elle monte dans la jeep. Vaughn se retrouve inconscient au fond d’un ravin.

TROIS HEURES PLUS TARDS. 

Sydney (toujours déguisée en Julia) courre à toute allure à travers ce qui à l’air d’être un parc. Elle arrive à un téléphone et compose un numéro. La ligne sonne et quelqu’un répond.

Une Voix: Ceci est une ligne sécurisée.

Sydney (essouflée): Mountaineer, code 87865, demande la connexion.

La Voix: Connecté.

Sydney: Je n’ai pas pu appeler avant…Je viens de partir…

Au centre des opérations…Jack est à l’autre bout du fil. Durant la scène on voit des plans de Jack et Syd avec la caméra qui tourne frénétiquement autour d’eux

Jack: Sydney…Où es-tu?

Sydney: Je suis en Espagne. Papa, écoute moi… Il faut activer le transmetteur maintenant ! Je l’ai laissé sur Vaughn… Il est sur une route près d’Ibiza…

Jack: Sur Vaughn? On est suppose être à la recherche d’armes biologiques… 

Sydney: Papa, Vaughn perd beaucoup de sang en ce moment et il risque de mourir! Il faut que tu fasses quelque chose !

Jack: Ne bouges pas…

Jack appuie sur un bouton de son téléphone. Marshall est dans son bureau

Marshall: Flinkman! 

(Plan de Jack)

Jack: Activez le transmetteur de Sydney tout de suite!

(Retour sur Marshall)

Marshall: Oui monsieur.

(Marshall tape furieusement sur son clavier. Retour sur Jack)

Jack: Et envoyez Weiss à la recherche du signal…

(Plan de Marshall)

Marshall: Ok, je m’en occupe…

(Retour sur Jack)

Jack: Marshall l’active… Raconte moi ce qui ce qui s’est passé

(Plan de Sydney)

Sydney: Ils ont trouvé Vaughn. Ils l’ont attrapé. Ils allaient lui tirer une balle dans la tête, alors j’ai proposé de le faire… Papa, je l’ai poignardé…

(Plan de Jack)

Jack: Sydney…

(Plan de Sydney complètement boulversée)

Sydney: J’étais obligée de le faire! Je n’avais pas d’autre solution ! Ils allaient le tuer!

(Plan de Jack)

Jack: Je comprends. Nous cherchons le signal maintenant…Dis moi ce qui s’est passé avec le paquet.

(Plan de Sydney)

Sydney: Les armes biologiques sont dans une valise dans la chambre de Simon.

(Plan de Jack)

Sydney (voix-off): Il m’a dit qu’il allait quelque part avec Javier pour fêter la mission.

(Plan de Sydney)

Sydney: Je vais entrer dans sa chambre et récupérer les armes…

Jack (voix-off): Chérie…

(Plan de Jack)

Jack: On va retrouver Vaughn.

(Plan de Sydney)

Sydney: Merci…

Elle raccroche et s’en va.

Un van marron avance dans une allée. Sark attend que le van s’arrête. Simon et Javier en sortent. Alors qu’ils s’approchent de Sark, Simon demande… 

Simon: C’est quoi l’urgence?

Sark: L’emploi du temps a changé. C’est tout ce que vous avez besoin de savoir.


Sark se tourne et ouvre une malette pleine d’argent.

Simon: Regardez-moi ça…hmm? Qu’est-ce qu’il y a de plus beau que ça ?

Sark: Peut être ce pour quoi vous êtes payé…

Simon tend à Sark une bouteille de vin

Simon: Santé!

Sark ouvre la bouteille et boit une grosse gorgée de vin rouge

Sark: Délicieux. Les armes biologiques, s’il vous plaît.

Simon donne à Javier la malette pleine d’argent. Javier lui donne en échange une autre malette. Simon la pose sur le capot de la voiture de Sark. Il l’ouvre. A l’intérieur se trouve une boîte métallique

Sark: Vous savez, c’est rare de trouver des personnes qui font bien leur travail. 

Simon: Et bien…même un voleur peut être fier de son travail M. Sark…

Simon referme la malette

Simon: Hmmm, voilà…

Sark prend la poignée de la malette

Sark: Merci.

Sark se retourne et va vers sa voiture. Simon et Javier partent vers la leur

Sydney sort d’un ascenceur au 22e étage. Elle se presse vers la porte de Simon et utilise un scanner qui trouve le code pour s’infiltrer dans la chambre. Elle regarde autour d’elle et trouve une malette sous un bureau. Elle prend une épingle de son bracelet et commence à crocheter la serrure de la malette. Simon sort de l’ascenceur et s’avance vers sa chambre. Syd continue à essayer d’ouvrir la serrure. Simon est dans le couloir. Syd ouvre la malette mais elle est vide. Elle la referme. Simon arrive devant sa porte et insert la carte pour ouvrir à l’envers. La porte bippe et reste fermer. Syd regarde la porte paniquée. Simon remet la carte dans le bon sens. Alors qu’il ouvre la porte et entre dans sa chambre, on entend l’eau qui coule. La caméra filme le sol et nous voyons des vêtements noirs et des sous-vêtements. Sydney est sous la douche. Simon semble surpris, mais content.

Simon (plaisantant): Tu sais que c’est une violation de propriété…

Syd apparaît de derrière le rideau de douche en souriant

Sydney: Surprise…

Elle repasse sa tête derrière le rideau de douche et ferme l’eau

Simon: Je t’ai cherché tout à l’heure… Où est-ce que tu étais ?

Sydney enroule une serviette autour d’elle et sort de la douche

Sydney: Je suis allée marcher… j’avais besoin de prendre l’air. C’est pas tous les jours que je tue un membre de la CIA…

Simon: Tu sais, s’il était de la CIA… Il faisait mal son travail… Nous avons déjà fait l’échange.

(Plan du visage de Sydney qui parait clairement déçue)

Sydney: Le Covenant a déjà récupéré les armes? 

Simon pose la malette et en sort de l’argent

Simon: Et... On a été payé…

Simon tend trois ou quatre liasses de billets à Sydney. Elle les prend et sourit. Simon la regarde un moment alors qu’elle est debout trempée seulement enveloppée d’une serviette

Simon: C’est horrible…

Sydney: Quoi?

Simon (croisant son regard): Et bien, je prends l’avion plus tard dans la matinée… J’ai très envie de rester, tu sais ça, non?

Sydney: Je pensais que l’échange était demain.

Simon: Ils ont changé leur programme

Simon lâche la malette. Sydney, derrière lui, à l’air très mécontente. Il va dans le placard chercher son sac.

Sydney: Quand est-ce que je te revois? J’ai tellement de question…

Simon: A propos de quoi?

Sydney: De tout…

Syd fait un petit sourire à Simon

Simon: Oh, ouais…écoute…on fait du bon travail ensemble, et j’ai ton numéro. Il y aura forcément un nouveau travail bientôt… Je t’appelerai.

Simon l’embrasse et Sydney lui sourit

Simon: Prends ton temps ici…

Il se retourne pour partir

Sydney: Merci…

Sydney semble décue et choquée.

Plan aérien d’une chaîne de montagnes et de deux voitures qui s’arrêtent sur une route sale

Weiss: On suit le signal en ce moment.

Weiss sort de la voiture et se dirige vers une colline. Le bipper fait de plus en plus de bruit

Weiss: Vaughn!

Plan du corps de Vaughn, qui git inconscient près de lui

Weiss: Oh, mon dieu… Je l’ai trouvé! J’ai besoin d’un médecin!

Weiss se précipite vers Vaughn et s’agenouille à côté de lui

Un Agent: Médecin!

Weiss (plus pressant): J’ai besoin d’un docteur!

Le docteur courre en direction de Weiss et Vaughn. Il commence par couper le tee-shirt ensanglanté de Vaughn

Weiss: On l’a trouvé. Il est en mauvais état. Ils s’occupent de lui maintenant…

Plan du médecin qui pose un bandage sur la blessure de Vaughn et qui cherche un pouls. Tout le côté du visage de Vaughn est en sang. 

Vaughn est dans un lit d’hôpital avec un tube pour la respiration sortant de sa bouche. Lauren attend, assise sur une chaise à côté de lui. Plusieurs scenes la montre entrain de lui caresser le front, de lui tenir la main… Vaughn est toujours inconscient.

La porte d’un ascenceur s’ouvre. C’est Sydney. Elle en sort et marche jusqu’à ce qu’elle croise Lauren 

Sydney: Comment est-il?

Lauren: Je ne sais pas. Personne ne le sait. Son état est critique mais stable selon les termes officiels.

Sydney: Il est reveillé?

Lauren: Non. Il était hypoxique. Il a manqué d’oxygène quand le couteau a perforé son poumon. Les médecins appellent ça un pneumothoraxe aggravé, ce qui signifie qu’ils ne savent pas si son cerveau en a souffert.

Lauren semble retenir ses larmes.Sydney n’a pas l’air mieux. Une ombre apparait sur son visage car elle sait qu’elle doit dire la vérité à Lauren

Sydney: Lauren? Je sais qu’on vous a fait un compte-rendu général, mais j’ai besoin de vous expliquez moi- même les details pour que vous sachiez comment c’est arrivé.

Lauren hoche la tête, l’air grave. Ses yeux sont humides. Sydney semble si désolée pour ce qu’elle est sur le point de lui dire.

Sydney: Un membre de l’équipe de Walker…a attrapé Michael…Je ne sais toujours pas comment. Walker l’a identifié comme étant de la CIA…

(Plan de Lauren)

Lauren (coupant Sydney): …et il l’a poignardé et l’a laissé pour mort… Je sais déjà ça, c’est dans le compte-rendu. Merci.

(Plan de Sydney)

Sydney: Lauren…(presque en chuchotant)…ce n’est pas…(elle agite sa tête, mord ses lèvres pour retenir son emotion) Walker a pointé un revolver sur la tête de Michael. Il allait tirer. J’ai pris son couteau (la peine se lit sur le visage de Sydney)… Je l’ai poignardé…

(Plan de Lauren)

Lauren (l’expression de son visage passant de l’étonnement à l’horreur): Vous!?

(Plan de Sydney)

Sydney (ses yeux suppliant Lauren de la comprendre): Oui, Walker allait l’assassiner…

Lauren (horrifié et ne pouvant y croire): …alors vous l’avez poignardé!?

Sydney (regardant ailleurs un instant): Je n’avais pas le choix. C’était la seule chose que je pouvais faire pour lui sauver la vie…

Lauren (sur un ton sarcastique): Vraiment…

Sydney (semble blessée, elle pensait que Lauren la croirait, comprendrait): Vous ne pouvez pas croire que j’ai choisi de le blesser…volontairement…

Lauren (les yeux remplis de larmes): Michael…pourrait ne jamais se reveiller!

Sydney essaye de retenir son émotion. Elle ne peut pas croire que Lauren pense qu’elle ait fait du mal à Vaughn exprès. La peine est visible dans ses yeux. Lauren est choquée et se sent trahis. Les larmes coulent le long de ses cils. Avant que l’une des deux ne puissent dire quoique ce soit, leurs bippers sonnent. Elles ont le même message: 47911.

Dans la salle de conférence, on voit un agrandissement d’une photo satellite.

Dixon: A 4:30 GMT, un satellite a identifié la présence d’un petit engin volant de façon tactique. 

Lauren regarde de côté l’air pensive, probablement à cause de Vaughn, puis elle fusille Sydney du regard. Elle ne réalise pas tout de suite que Lauren la dévisage, puis Sydney croise son regard. Elle voit l’expression de Lauren et semble vouloir lui dire qu’elle peut penser ce qu’elle veut.

Dixon: Le bureau de reconnaissance national l’a suivi sans problème jusque dans l’Oural où il a survolé à plusieurs reprises un bâtiment, une prison, en déployant une sorte d’arme biologique.

Sydney: L’arme récupérée par Sark en Espagne ?

Dixon: probablement

Sydney mécontente baisse la tête

Dixon: D’après ce qu’Echelon a intercepté la totalité des personnes présente dans la prison…300 gardes…500 prisonniers sont morts en quelques minutes.

Lauren: Il n’y a eu aucun survivant?

Weiss: Non, il y en a un.

Sydney: Un !?

Weiss: Oui.

Dixon montre la photo d’un homme noir habillé en militaire

Lauren (le reconnaissant): Abasi Bomani.

Weiss: Exact. Et comme nous le savons tous, Bomani est devenu le plus grand trafiquant d’armes en Afrique

Dixon: Quand les autorités ont réalisé qu’une arme biologique avait été utilisée, elles ont appelé l’équipe HAZMAT pour sécuriser le bâtiment.

Dixon montre la photo de deux hommes habillés en agent du HAZMAT de chaque côté de Bomani. Dixon insiste sur le visage de l’un de ces hommes. Il s’agit de Sark.

Sydney: Sark.

Weiss: Bomani a été vu pour la dernière fois escorté dans une unité de décontamination. C’est tout ce que nous savons.

Sydney: Comment Bomani a-t’il survécu?

Marshall: En fait…Si je peux…Je pourrai, euh, vous éclairez sur ce sujet…comme toujours…

Dixon (sur un ton de reproche): Marshall? 

Marshall (avalant sa salive): En réalité, euh, Sark était capable de combiner une souche d’Ebola avec l’arme biologique qu’il a dérobé en Espagne. Maintenant, nous croyons que Le Covenant a façonné cette arme pour tuer tout le monde sauf la personne dont le profil génétique était encodé dans le virus.

Sydney: Ici, il s’agit de Bomani.

Marshall (excité et impressioné): Ouais. Tout ça c’est plutôt cool…

Dixon jète un regard réprobateur à Marshall

Marshall (décontenancé): …d’une manière horriblement…malade….

Lauren: Sloane participe à une conférence à Mexico. J’ai un rendez-vous de prévu avec lui après-demain

Sydney: J’ai encore des choses à rattraper… Qu’est-ce que Sloane vient faire dans cette histoire?

Elle a posé la question à Dixon, mais Lauren y répond

Lauren: Sloane nous a donné les informations qui ont mené à l’arrestation de Bomani. Le démantelement de son gigantesque réseau de terreur n’était pas simple et ce fut l’une des raisons pour lesquelles le pardon fut accordé à Sloane… C’était la raison prédominante. Il peut avoir une piste sur cette affaire.

Dixon: Sydney, tu accompagneras Lauren à Mexico.C’est tout pour l’instant.

Lauren regarde toujours Sydney avec un air de dégoût. Elle ne semble pas ravi à l’idée de passer du temps seule avec elle.

Sydney parle avec Jack dans un coin de la salle

Sydney: Elle croit que j’ai poignardé Vaughn délibérement…que j’aurais pu faire autre chose; que c’était une vengeance…

Jack: Quand ton mari est grièvement blessé ou tué, il faut du temps pour reprendre tes esprits

Sydney: Je sais…

Jack: Et à propos de Simon Walker… A l’heure actuelle, il est le seul lien que nous ayons avec ces deux années manquantes. On ne peut pas laisser passer cette opportunité. A-t-il dit quelque chose qui expliquerait comment il t’a rencontré en tant que Julia ?

Sydney: Quand il m’a attrapé dans sa chambre, il m’a juste donné l’argent et est parti. Il n’a pas dit où il allait, juste qu’il m’appelerait quand il aurait un nouveau travail.

Jack: Un nouveau travail…Je contacterai Walker en me faisant passer pour un client. Il aura du travail. Il rassemblera son équipe…et nous nous occuperons de lui. Une fois que nous l’aurons, toi et moi seront face à face avec M. Walker et nous apprendrons tout ce qu’il sait de Julia. Sydney…pour Vaughn…tu sais que tu as fait ce qu’il y avait de mieux à faire

Sydney: Merci.

Un avion vole de nuit. Sydney marche dans le couloir et vient s’asseoir près de Lauren. Elles sont toutes les deux mal à l’aise et n’osent pas se regarder. Finalement, Sydney tente un regard et dit 

Sydney (conciliatrice): Dixon m’a dit pour Michael…qu’ils lui ont enlevé le respirateur. C’est une bonne nouvelle.

Lauren (sans regarder Sydney, la voix anxieuse): Ils le gardent dans un coma provoqué pour 36 heures afin de réduire les risques de lésions cérébrales.

Sydney à l’air horrifié. Lauren la regarde enfin, toujours peinée, coléreuse, angoissée

Lauren: Evidemment…vous aviez l’intention de lui sauver la vie. Je le comprends.

(Plan de la réaction de Sydney et retour sur Lauren.)

Lauren: Mais je vais être honnête avec vous… Quand j’ai su que vous êtiez de retour je me suis sentie menacée…et je me déteste pour ça parce que j’ai de la sympathie pour vous… avec tout ce que vous avez traversé. Mais travailler ensemble ainsi… les enjeux de cette mission sont trop importants et… Je ne sais pas pour vous, mais je ne peux pas donner le meilleur de moi-même en me demandant sans arrêt si je suis assez aimable avec l’ancienne petite amie de mon mari.

Sydney (sincèrement): Vous n’avez pas besoin d’être aimable avec moi. On peut se passer toutes les deux de ces formalités

(Lauren (avec une expression dure sur son visage…elle montre sa colère) : Alors je vais être directe. Je veux que vous demandiez votre transfert dans une autre section.

On voit dans les yeux et sur le visage de Sydney que cette “suggestion” la blesse.

Sydney: Lauren, Toutes les gens que je connais…toutes les personnes qu’ils me restent dans ma vie, mes amis, mon (elle semble penser à Vaughn avant de dire)…père…travaillent dans cette section.

Un instant, Lauren semble émue, mais elle se reprend. Elle ne veut pas se rapprocher de Sydney pour le moment. Elle a plus envie de retrouver la paix d’esprit.

Lauren: Je pensais qu’il serait mieux que la demande vienne de vous. (elle regarde ailleurs, les lèvres serrées)

Sydney.a les yeux grands ouverts. Elle n’en croit pas ses oreilles 

Sydney: Je sais qu’il faut être directe…mais est-ce que c’est une menace!?

Lauren se retourne et la regarde droit dans les yeux, sans répondre. Les traits de Sydney se durcissent tout comme sa voix

Sydney: Vous n’avez pas le pouvoir nécessaire pour me faire transférer

Lauren: La NSC suivra mon avis…quand elle saura que notre relation compromet leur lutte contre Le Covenant.

Sydney relève la tête pour défier Lauren qui la regarde intensément

Lauren: Si vous ne le faites pas, je le ferai

Sydney semble attristée mais on sent qu’elle ne se laissera pas faire.

PARIS.

Simon Walker s’appuie contre le garde-fou d’un pont en attendant. Jack, vétu d’un imperméable noir et de lunettes, approche. Ils marchent l’un vers l’autre.

Walker: Excusez-moi… Vous avez l’heure?

Jack (avec un accent allemand): Ma montre est cassée; n’achetez jamais une américaine.

Walker: Alors dites-moi M. Warner, qui vous a dit comment me contacter?

Jack: Nous avons une amie en commun…Julia Thorne.

Walker: Vraiment? Oh, j’adore  cette fille…

Jack: Oui.

Walker: Bon, qu’est-ce que je peux faire pour vous?

Jack: Un prototype de voiture a été créé au Japon. Il a été chargé dans un cargo à Niigata ce matin, en direction de Hong Kong. Je veux que vous le voliez.

Walker: Sexy.

Jack: Combien de temps il vous faut pour rassembler votre équipe?

Walker: En fait…la vraie question est de savoir si vous avez les moyens de vous offrir cette équipe ?

Jack: Ne vous occupez pas de mes finances. Je ne serais pas venu vers vous si je n’avais pas les moyens…

Walker: Vous ne le regretterez pas...

Jack: Oui. Julia dit que vous êtes le meilleur.

Walker: Je vous contacterai pour le prix et le lieu de notre prochaine rencontre. Et bien sur, vous savez, j’aurai besoin de tous les détails concernant l’embarcation…

Jack: Naturellement…

Walker: Salut.

Jack: Bonsoir.

Walker tourne le dos et part. Jack le regarde un moment avant de partir lui aussi. Soudainement, l’écran devient noir et blanc alors qu’une photo de Jack est prise. Javier, caché dans l’ombre, prend des photos. Sur la première, la moitié du visage de Jack est dans l’ombre. Javier regarde Jack qui marche et prend une nouvelle photo de son visage. 

MEXICO

On traverse le X et on se retrouve en plein jour dans cette ville. Le plan suivant montre la réception d’un bâtiment.

Une employée: Veuillez vous inscrire s’il vous plaît.

Elle passe un livre à Sydney et Lauren sur le comptoir. Elles sont toutes les deux tendues. Sydney s’inscrit puis passe le livre à Lauren.

Lauren: Nous venons voir Arvin Sloane.

Elle signe le livre et le rend à la réceptionniste

L’employée: Oh! C’est parfait…. Il arrive juste.

On voit à travers la baie vitrée du bâtiment. Sloane et ses gardes du corps approchent. Derrière la Mercedes de Sloane de l’autre côté de la rue, un van couleur métallisée est garé. Lauren et Sydney se retournent et regardent Sloane arriver. Sloane les salue de la main lorsqu’il les voit. Un autre homme arrive. Il est grand et porte un manteau. Il sort une arme et pulvérise la baie vitrée, avant de tirer sur un garde du corps de Sloane. Lauren se baisse alors que Sydney regarde. Sark surgit du van métallisé et tue le chauffeur de Sloane. L’homme se rue sur Sloane. 

L’homme armé: Montez dans le van!

Sydney leur courre après. On presse Sloane de monter dans le van. Sydney passe à travers la baie vitrée brisée en courant, pistolet à la main. Sloane est assis dans le van. Il regarde à sa droite : c’est Bonami, et il a l’air furieux. Sloane le regarde alors qu’on l’attache. L’homme armé ferme la porte du van et va jusqu’au siège du passager devant. Sydney vise et tire sur lui. Le van démarre sans lui. Sydney courre dans la rue, tirant sur le van alors qu’il s’éloigne. Elle se penche en avant pour reprendre son souffle, l’air déçue de les voir partir. Soudainement, la Mercedes noire s’arrête à côté d’elle. La porte du passager s’ouvre. Lauren conduit.

Lauren: Montez!

Sydney est surprise mais monte et ferme la porte alors que Lauren démarre en trombe pour poursuivre le van. Lauren à l’air déterminée, concentrée alors qu’elle slalome entre les voitures à vive allure. Sydney ne lâche pas le van des yeux.

Sydney: Vous avez déjà fait ça avant?

Lauren est toujours concentrée sur son objectif

Lauren: Je me suis entraînée à la Ferme.

Sydney (la regardant): Vous êtes qualifiée pour aller sur le terrain?

Lauren (après une petite pause): Non.

Sydney jète un coup d’oeil inquiet vers Lauren. Le van continue sa route à travers les voitures devant elles. Le visage de Sydney rappelle celui qu’elle avait lors d’une course poursuite avec Vaughn à Zurich. A l’intérieur du van Bonami dévisage Sloane. 

Sloane: Azari…vous me croyez responsable de votre emprisonnement, mais…

Bomani donne un coup de coude dans la tête de Sloane et retourne s’asseoir comme si de rien n’était. Il a un air qui fait peur. La poursuite continue. Le téléphone de Sydney sonne. Elle répond.

Walker (voix-off): Julia!

Sydney (surprise): Simon!

(Plan de Simon Walker.)

Walker: J’ai du travail pour toi

(Plan de Sydney au mileu de la course-poursuite)

Sydney: C’est genial!

Sydney regarde Lauren en coin. Lauren fait de même.

(Retour sur Simon)

Walker (rigolant): Tu as l’air distraite…

(Plan de Sydney.)

Sydney: Je suis en train de faire un truc…

(Plan du van et de la voiture qui se suivent, retour sur Simon)

Walker: Ecoute, tu es disponible pour ce travail?

(Plan de Sydney.)

Sydney: Pour toi, je suis toujours disponible…

Lauren (indignée): Excusez-moi! Est-ce que ça ne peut pas attendre!?

Sydney: Simon, je peux te rappeler plus tard?

(Plan de Simon.)

Walker: Biensur, bébé…ok. (Il raccroche.)

(Plan de Sydney et Lauren. Dans le van, le conducteur regarde dans le rétroviseur)

Le conducteur: Elles nous rattrappent…

Sark: Dis aux autres de s’en occuper.

Le van tourne à un croisement, suivie par la Mercedes. Une autre voiture noire arrive derrière Lauren et Sydney. Lauren regarde dans le rétroviseur. 

Sydney: Ne regardez pas dans le retro. L’important c’est ce qu’il y a devant nous !

Lauren: Je crois qu’il y a quelqu’un derrière nous…

Elles réagissent toutes les deux alors que la vitre de derrière éclate. Elles regardent à l’arrière un instant, et Lauren doit vite éviter quelques voitures. Le pare-chocs de la voiture de derrière est tout proche. Le passager tire sur elles à travers la fenêtre. Les trois voitures arrivent dans une nouvelle rue. La dernière voiture tire toujours sur Sydney et Lauren. Elles baissent la tête. Se relevant, Sydney charge son arme et dit précipitament… 

Sydney: Freinez!

Lauren: Quoi!?

Sydney: Freinez et tournez à droite, maintenant!

La voiture tourne en cercle. Sydney tire sur la voiture qui les suit alors qu’elle tourne. La voiture rentre dans une autre voiture garée dans la rue.

Sydney (alors que leur voiture s’arrête): Allez! Allez! Allez! Allez!

Lauren est surprise par ce qui vient de se passer. On voit de l’excitation sur son visage tandis qu’elle se mord les lèvres.

Le Conducteur: Elles sont toujours derrière…

Bomani: Dans l’allée…vas-y!

Le van avance dans l’allée. Un camion de livraison recule, coupant partiellement la route de la Mercedes.

Sydney: Il n’y a pas assez de place…

Lauren: On peut passer…

Sydney: On est coincé!

Lauren: Non.

Sydney: On est coincé…Faites le tour!

Sydney éffrayée regarde Lauren qui fonce vers le camion dans l’allée. Sydney ferme les yeux…Elle ne peut pas regarder. Lauren accélère. On pourrait presque croire qu’elle y prend du plaisir. Sydney la regarde. Le van devant passe encore dans un endroit étroit. Une voiture surgit devant Sydney et Lauren leur bloquant la route. Sydney et Lauren s’arrêtent. Sydney laisse échapper un profond soupir. Lauren est déçue d’avoir été semée.

Lauren: Bon Sang!

Sydney la regarde, un peu surprise par son énervement, puis regarde par la fenêtre la fumée qui tourbillonne autour d’elles. 

Bomani (voix-off): Je croyais qu’on travaillait ensemble.

Sark allume la lumière et la pièce se remplit de lumière. Il croise les bras et écoute.

Bomani (voix-off): Je croyais qu’on était associé. 

Bomani est dans l’ombre. Il s’avance dans la lumière. 

Bomani: J’avais tort.

Sloane est attaché à une chaise de torture. Il est blessé à la tête et sur la joue là où Bomani l’a frappé dans le van. Il écoute Bomani parler

Bomani: Un jour, quand j’étais enfant à Juha, les tanks sont arrivés. Les soldats ont fait une descente et ont tué tous les hommes et violé les femmes. Ma mère, M. Sloane, a été violée… et puis tuée… sous mes yeux… et devant mes frères. Mon frère ainé a insisté pour que je ne bouge pas, mais lui… il n’a pas pu se retenir. Il a essayé de se battre contre eux. Les soldats lui ont coupé un bras. Imaginez ce que j’ai ressenti, en voyant ma mère se faire violer, la voir crier… Est-ce que vous pouvez imaginer ?

Sloane regarde toujours Bomani avec le même air énigmatique sur son visage.

Bomani (voix-off): J’ai juré de ne plus jamais être impuissant. 

Derrière Sloane, Bomani prend une sorte d’épée. Le désarroi de Sloane paraît grandissant.

Bomani (voix-off): Que je ferai n’importe quoi pour protéger ma famille.

Sark, debout contre le mur près de l’interrupteur, les bras croisés, écoute. Il regarde Bomani, qui tient une machette et qui touche la lame de ses doigts. 

Bomani: Et que tout ceux qui se retrouveraient en travers de mon chemin, souffrirait ce que mon frère a souffert.

Un acolyte de Bomani relève la manche du bras droit de Sloane, exposant son avant-bras.

Sloane: Oui, je vous ai vendu, tout comme vous l’auriez fait avec moi.

Touchant la lame, il marche en rond et en écoutant Sloane.

Sloane (voix-off): Pourquoi? Pour obtenir ce dont vous avez besoin aujourd’hui, la légitimité.

Sloane tente de s’expliquer.

Sloane: En un mot, M. Bomani, je pourrai vous aider à vous rendre plus puissant que jamais.

Bomani, le dos tourné, regarde Sloane par-dessus l’épaule. Sloane a le visage tendu. Bomani abaisse violamment sa machette mais avant de pouvoir voir sa cible…………L’écran devient noir et la scène s’arrête.

LOS ANGELES.

Dixon debout parle à Lauren et Sydney.

Dixon: Sloane est responsable de l’arrestation de Bomani. Sark sort Bomani de prison, et la première chose qu’ils font c’est d’attraper Sloane.

Sydney: Avec un peu de chance, Bomani tient sa vengeance et Sloane doit souffrir terriblement ou être mort.

Dixon (à Sydney et Lauren): Je veux un compte-rendu dans mon bureau avec vos propositions…dans une heure. (Il quitte la pièce)

Sydney (à Lauren): Vous commencez avec vos contacts à Washington. Je vais voir les Services Stratégique (Elle se prépare à partir)

Lauren: Sydney…

Sydney s’arrête et se retourne en croisant les bras. Elle n’est pas sure de ce que Lauren a à lui dire.

Lauren: Ce que je vous ai demandé à propos de votre transfert…je n’avais pas à le faire. Et c’est…c’est difficile, mais j’aimerai qu’on s’entende.

Sydney (touchée): je suis contente de vous entendre dire ça.

Sydney sourit à Lauren. Lauren sourit en retour. Sydney s’en va et Lauren reprend ses esprits.

Vaughn est dans son lit d’hôpital inconscient. Il ouvre enfin les yeux. Il regarde à sa droite, s’arrête sur quelque chose. Il fait un petit signe.

Vaughn (chuchotant): Syd…

Sydney, accoudée, la tête dans la main, endormie dans le fauteuil à côté du lit de Vaughn. Elle se réveille doucement et réalise que Vaughn a ouvert les yeux.

Vaughn (chuchotant, voix-off): Salut…

Sydney: Oh, mon dieu…

Il a l’air heureux et soulagé de la voir. Sydney se lève pour s’asseoir sur son lit près de lui.

Sydney (le soufflé coupé): Vaughn…

Vaughn sourit presque.

Vaughn (chuchotant): Où est-ce que je suis?

Sydney: Tu es à la maison.

Un sourire fantôme passe sur sa bouche. L’amour illumine ses yeux. Avec une pointe d’humour, il soulève les sourcils et dit… 

Vaughn: Tu m’as poignardé.

Sydney à l’air grave et désolée. 

Sydney: Désolée… Je n’avais pas le choix. Walker t’aurait tué 

(Plan de Vaughn)

Vaughn: Je sais. 

Leurs yeux se rencontrent plein de compréhension. Elle baisse les yeux un instant. Lorsqu’elle les relève, ils sont brumeux, plein de larmes.

Sydney (comme pour se convaincre): Ca va aller…

Vaughn acquiesce.

Sydney: J’avais tellement peur de te perdre…

Vaughn lève sa main pour toucher tendrement le visage de Sydney.

Vaughn: Je suis là…

Sydney retient à peine ses larmes alors que sa main la caresse. Elle tourne son visage dans sa paume. Il lui sourit amoureusement.

Sydney (voix-off): Te laisser comme ça…

Vaughn passe sa main dans les cheveux de Sydney

Sydney (sanglotante): …Ne pas savoir si je te reverrais m’a fait comprendre combien tu me manques!

Vaughn avale sa salive. La peine se mêle à l’amour dans ses yeux. 

Vaughn: Tu me manques aussi.

Sydney semble ne pas pouvoir croire ce qu’il vient de dire. Elle pleure un peu plus.

Sydney: C’est vrai?

Vaughn regarde intensément Sydney dans les yeux. La peine, l’amour et le désir sont palpables dans ses yeux. Il soulève la tête de l’oreiller et ils se penchent l’un vers l’autre. Ils s’embrassent tendrement. Sydney l’embrasse de la joue jusque dans le cou. Puis, on entend Sydney qui poignarde à nouveau Vaughn. Il geint. Elle se relève et retire le couteau de l’estomac. C’est le même couteau que la première fois. Le sang coule du couteau et la tâche de sang s’agrandit sur le drap là où elle l’a frappé. Le visage de Vaughn est complètement désabusé alors qu’il voit Sydney qui reste debout devant lui. Sydney à l’air en colère et revancharde. 

Sydney (avec un petit soupir): Comment as-tu pu me faire ça?

Vaughn se réveille. Il respire vite. Il regarde à sa droite. Lauren est assise là où Sydney était assise dans son rêve. Elle paraît soulagé et inquiète. Elle pose sa main sur lui.

Lauren (le soufflé coupé): Salut…

Vaughn semble désorienté, comme s’il était surpris de trouver Lauren à ses côtés au lieu de Sydney. Pendant un instant, on dirait qu’il ne la reconnaît pas. Lauren s’asseoit au bord du lit, et prend sa main. Il la regarde l’air confus.

Lauren: Chéri…Tout va bien.

Vaughn relache un souffle qu’il retenait. Les larmes montent aux yeux de Lauren.

Lauren (incertaine): Tu te rappelles de moi?

Vaughn (tout bas): Evidemment.

Lauren (soulagée): Merci mon dieu!

Vaughn sourit tendrement à Lauren. L’amour se lit dans ses yeux, mais l’intensité est différente de celle entre lui et Sydney dans le rêve. Lauren se penche pour poser sa tête sur son torse. Vaughn passe son bras autour d’elle. Lauren ferme les yeux. Vaughn semble avoir l’esprit ailleurs. Il est encore perdu dans son rêve avec Sydney.

Plan aérien de Los Angeles de jour. Dans les bureaux de la CIA, Marshall court derrière Sydney.

Marshall: Syd!

Sydney regarde derrière elle et ralentit pour que Marshall la rattrape.

Sydney: Marshall! Bonjour.

Marshall: Bonjour…

Sydney: Je vais à l’hôpital. Vaughn est reveillé.

Marshall: Je sais…C’est une formidable nouvelle…Ecoutez, j’esperais que vous pourriez lui dire que l’application d’aimants peut changer le processus electrochimique du corps humain…

Sydney: Et pourquoi a-t-il besoin de savoir ça maintenant ?

Marshall: Ooh, désolé…(il se frappe la tête)…euh…scientifique…En fait, c’est pour soulager la douleur. Avoir un poumon abîmé peut être vraiment très gênant…

Venant d’un autre couloir, Weiss s’approche d’eux. Il les interrompt en tendant un dossier à Sydney

Weiss: Syd, tu ne vas pas le croire…On a trouvé Sloane. Son avion vient d’atterrir à Van Nuys. On l’emmène dans nos bureaux de Riverside. Il…veut te parler.

Sydney regarde Marshall et s’apprête à partir.

Marshall (comme s’il avait un grand secret): Oh, euh…ne dites rien à M. Sloane à propos des aimants…

Weiss et Sydney se retourne pour regarder Marshall comme s’il avait perdu la tête et continuent à marcher.

Sloane est assis à une table de conférence noire. Il regarde en direction de la porte qui vient de s’ouvrir. Sydney entre. Elle fait plusieurs pas dans la pièce avant de jeter à oeil à Sloane. Elle continue à avancer. En passant devant Lauren pour aller s’asseoir, elle dit…

Sydney: Est-ce que j’ai manqué quelque chose ?

(Plan de Sloane.)

Sloane: Je remerciais Ms Reed pour avoir essayer de me venir en aide. J’apprécie vos efforts.

Sydney est assise à côté de Lauren en face de Sloane. 

Sydney: Vous vous êtes échappé?

(Plan de Sloane.)

Sloane (un peu amusé): Non, M. Bomani m’a laissé partir

Lauren lance un regard de côté à Sydney qui semble vouloir dire « vous croyez à ses foutaises? »

Sydney (sarcastique): Il vous a laissé partir…? Il…vous a laissé passer la porte, comme ça ?

Lauren tourne la tête vers Sloane comme si elle devinait sa réponse.

(Plan de Sloane.)

Sloane: Oui.

Sydney ne comprend pas. Puis son expression change du tout au tout.

Sydney: Que lui avez-vous offert ?

(Plan de Sloane.)

Sloane: Et bien, je lui ai donné des informations que je pensais éventuellement partager avec vous…(Il ne regarde que Sydney avec insistance)

Lauren est surprise et jète un regard à Sydney. Le visage de Sydney ne bouge pas. Elle est sceptique.

Sloane (voix-off): Mes contacts avec la mafia japonaise…

(Plan de Sloane.)

Sloane: …les Yakuzas, ont développé le premier virus informatique AI. Il sonde les réseaux, analyse les systèmes puis les modifie. Il crée lui-même ses sous-virus. Entre de mauvaises mains, il peut anéantir des marchés, détruire des banques, annuler des transports ou stopper des installations militaires.

Sloane: Vous êtes en train de nous dire… que vous avez donné cette information à un homme qui travaille pour Le Covenant.

Sloane: C’est exact… et maintenant je vous la donne. Afin que vous…en preniez le contrôle avant que Le Covenant le trouve.

Sloane (voix-off): Et j’ai dit prendre le contrôle, pas détruire…

Sloane: Parce que si Bomani arrive dans le bâtiment des Yakuzas à Osaka et voit que le virus a été détruit, il saura que je vous l’ai dit et il me fera tuer. Sydney…Lauren…ma vie est entre vos mains… (Sloane à l’air de faire une partie d’échec… comme s’il avait préparé au moins six coups d’avance dans sa tête)

Sydney baisse la tête. Elle ne revient pas du culot de Sloane

Lauren: Vous avez dit à Bomani que vous travailleriez avec Le Covenant?

Sloane apprécie cet instant. 

Sloane: Oui… Et maintenant, je vous annonce que je me retrouve dans la position d’un agent double. Travaillant pour Le Covenant…mais loyal envers la CIA…Que se passe-t-il Sydney?

Sydney a un sourire sacarstique sur son visage.

Sydney: C’est tellement classique…

Sloane sourit à Sydney de l’autre côté de la table, amusé par sa réponse.

Sloane: Ne vous fiez pas à ce que je dis… Laissez Marshall analyser la vidéo qu’il fait de moi en ce moment… Pourquoi ne pas…

Plan d’une video de couleur étrange qui capte la température du corps. La voix de Sloane est basse et robotisée.

Sloane: …examiner le détecteur de mensonge qui analyse ma voix? Je vous le dis… il vous confirmera que ce que je vous ai dit est la pure vérité.

Plan de l’image bizarrement colorée de Sloane. Marshall met sur pause. Sydney, Lauren, Weiss et Dixon sont avec lui dans une salle de conférence.

Marshall: D’après tout ce que notre technologie peut détecter… et se sont des tests de dernière génération, aussi sophistiqués que possible…il…ne ment pas.

Sydney: S’il y a bien quelqu’un qui peut faire mentir des tests, c’est bien Sloane.

Marshall: Ouais, euh…en théorie oui…mais en pratique, il faudrait qu’il ait l’habitude d’utiliser un détecteur de mensonge encore plus avancé que le nôtre, ce que franchement, je ne peux même pas imaginer.

Weiss: Alors, on fait quoi maintenant? On se fie à Sloane ou pas?

Lauren: La position de la NSC est d’accepter la proposition de Sloane et de l’utiliser comme agent double au sein du Covenant.

Sydney: Ok…il faut que ce soit dit…Ces deux dernières années, Sloane a obtenu le pardon principalement parce qu’il a aidé à la capture d’un criminel qui est libre à l’heure actuelle. En plus de ça, vous allez autoriser Sloane à participer ouvertement aux activités du Covenant parce qu’il promet de nous informer sur ces activités. On peut dire qu’il a décroché le job du siècle!

Lauren: Il est aussi clair queBomani tuera Sloane si nous interferons dans ses plans

Sydney: Ca n’empêchera personne de dormir ici!

Lauren: Le gouvernement américain perdrait alors sa source la plus importante dans le monde mafieux

Sydney: Le simple fait qu’Arvin Sloane ait toutes les cartes en main dans cette histoire me donne la nausée.

Weiss sourit à cette phrase de Sydney

Dixon: D’après Sloane, Sark et Bomani sont en route pour un casino d’Osaka appartenant aux Yakusas. Delà, ils téléchargeront le virus à partir d’un serveur sécurisé. (Regardant Sydney) Marshall va te fournir un programme qui modifiera le virus et qui le rendra inutile

Marshall lève la main pour prendre la parole.

Marshall: Je…désolé, euh, de vous interrompre…J’ai dit que je pourrais faire ça…mais pas sans avoir vu le code, ce qui veut dire que je… vais partir en mission moi aussi ! (Il sourit largement à Dixon, puis se reprend) Euh, si vous… me donnez l’autorisation, bien entendu.

Dixon: Je vais mettre les services stratégiques sur le coup pour que vous puissiez accéder tous les deux au serveur.

Marshall: Euh, en réalité…une autre…suggestion pour la…(il fait comme s’il mettait un papier dans une urne) boîte à suggestion de la CIA…c’est, euh…une grande idée…

Dixon: Marshall.

Marshall: Désolé. Hum…(il s’éclaircit la voix) Je pensais à un moyen de se faire inviter dans la salle privée du casino Yakuza… Se faire attraper pour tricherie… J’ai ici un petit truc…(il sort un jeu de cartes de la poche de sa veste)…Je vais vous montrer… (Dixon s’impatiente)…ce que je veux dire. Voilà, (Lauren est amusée par Marshall.)…Au lycée…(Marshall montre une photo de lui au lycée sur le moniteur)…en appliquant la méthodologie de la probabilité statistique (Marshall bat les cartes et pose une main de black jack sur la table), en prenant en compte la variable aléatoire continue de la chance, j’ai trouvé une technique efficace pour compter les cartes. (Se tournant vers Weiss). Ok, vous savez… comment… jouer au black jack !

Weiss (un peu ironique): Oui…Marshall.

Marshall: Allez-y, distribuez les cartes. Ok, (prenant ses cartes, plaisantant), je peux avoir un cocktail ? Euh…placez une carte ici, une autre ici, euh, deux là, encore deux autres là (il parle plus fort) Deux ici ! (Avec une voix plus normale), encore une fois là. Ok, maintenant vous allez avoir une figure sous cette carte…retournez-la. Ouais… ce qui vous fait dix-sept… Regardez-moi ça ! J’ai gagné neuf fois…

Weiss (impressionné): Oh…Ouah !

Marshall: J’avais…beaucoup de…de temps libre au lycée (il regarde autour de lui, embarassé)

Lauren et Sydney sortent ensemble de la salle de conférence

Lauren: Le docteur de Michael pense qu’il pourra sortir demain…si vous avez le temps avant de partir, vous devriez passer le voir, je sais que ça lui ferait plaisir.

Sydney: Merci. Je ne sais pas si je pourrai, mais merci.

Lauren: Quand vous serez de retour alors? (Sydney lui fait signe qu’oui de la tête et lui sourit avant de partir)

Javier Perez est à un coin de rue. Il retire ses lunettes de soleil.

Javier: Merci d’avoir accepté de me rencontrer. 

Sark tourne le dos à Javier. Il se retourne au son de sa voix. 

Sark: Je vous en prie…après votre excellent travail en Espagne, vous avez toute ma gratitude. Malheureusement, j’ai peu de temps. Un avion pour Osaka m’attend.

Javier: Nous avons un nouveau client. Son nom est Gilbert Warner. Nos associés et nos sources au centre des impôts nous ont confirmé qu’il est le PDG de la société Rogers Automotive… (Il montre un dossier à Sark)…mais il sait comment nous berner. Je crois que c’est un pro. J’aimerai en savoir plus sur son passé. Vous pourriez y jeter un coup d’œil ?

Sark ouvre le dossier et tombe sur la photo en noir et blanc de Jack.

Sark: J’ai du mal à croire que vous ayez…

Sark regarde Javier. Javier voit son regard. Il a l’air confus.

Sark: Son nom est Jack Bristow. Il est de la CIA.

LE HAVRE, FRANCE

Plan de nuit d’un bâtiment près d’une rivière. Le bâtiment est vide avec des colonnes carrées et des lampes électriques qui illuminent le sol ici et là. Il y a une petite table au milieu d’une pièce. Deux hommes se tiennent debout de chaque côté. Jack pose un ordinateur portable en face de Simon Walker. Jack a retrouvé son accent allemand et sa couverture de fabriquant de voitures.

Jack: Tapez le mot de passe de votre compte banquaire et d’ici 90 secondes vous recevrez la confirmation d’un virement électronique d’un montant de trois millions de dollars…

Simon: Hé.

Simon se penche et commence à taper sur le clavier avant de se retourner. Jack le fixe.

Simon: Excusez-moi, vous pourriez regarder ailleurs…

Jack: Bien entendu…

Il tourne la tête. On voit l’écran de l’ordinateur. Simon inscrit son mot de passe pour le virement de 3 millions de dollars et appuie sur « entrer » Le virement commence. A cet instant, le téléphone de Simon se met à sonner. Il regarde Jack et sourit. En mettant la main dans sa veste il dit…

Simon: Je suis désolé.

Jack sourit et lui fait signe qu’il n’y a pas de problème. Simon met une oreillette et répond.

Simon: Oui.

Javier est assis dans une voiture à l’autre bout du fil.

Javier: L’homme qui est avec toi est un agent de la CIA. Son nom est Jack Bristow, et j’espère que tu vas aimer la suite…

Simon écoute. L’expression de visage ne change pas. 

Javier (voix-off): …autant que moi…

Jack commence à être nerveux mais essaie de ne pas le montrer. 

Javier (voix-off): …sa fille Sydney Bristow est aussi de la CIA,

(Plan de Javier)

Javier: …un de ses noms d’emprunt est…Julia Thorne.

Simon continue à faire comme si de rien n’était devant Jack.

Simon: Super nouvelle, mon pote! M. Warner va être content d’entendre ça!

Simon raccroche et enlève son oreillette.

Jack: D’entendre quoi?

Simon: L’équipe est au complet.

Jack: Ah. 

Simon: Dès que le virement est terminé, nos affaires vont pouvoir commencer.

Simon lui sourit, Jack sourit mais ne semble pas à son aise. Il sent que quelque chose se prépare mais il ne sait pas quoi. 

Simon: Pendant qu’on attend… Vous ne m’avez dit comment vous avez rencontré Julia. Est-ce que vous étiez, euh…amants ou quelque chose dans ce goût là ?

Jack hésite un moment. On ne voit qu’un petit mouvement de machoire.

Jack: Non, pas exactement…

Simon: Je vous demande si vous étiez amants, parce que si vous avez l’occasion… Je vous la recommande vraiment. (Avec un air très dur, il teste Jack)

Jack: C’est vrai?

Simon (gardant la voix claire, mais provoquant toujours Jack): Oh oui…Sur une échelle de un à dix, dix étant la note de dépravation sexuelle la plus totale pour un homme. (Soupirant comme s’il appréciait ce à quoi il pense) Julia mérite… 17!

Jack garde un sourire poli sur son visage, mais on voit qu’il a du mal à avaler sa salive. Il se retient de le frapper. Ses yeux sont de plus en plus noir.

Jack: Vous avez votre argent.

Il ferme l’écran de l’ordinateur et le range. Simon avance une main.

Simon: Dès que le travail est fait, je vous recontacte.

Ils se serrent la main. Jack va en direction de sa voiture, garée tout prêt. Simon s’apprête à partir aussi. Il déboutonne son blouson et sort une arme. Il pointe son revolver en direction de Jack mais Jack l’a devancé. Jack lui tire en pleine poitrine. Il s’effondre par terre. Simon se tord de douleur. Le sang sort de sa bouche et de sa blessure. Il regarde sa main pleine de sang sans y croire.

Simon (incrédule): Vous m’avez tiré dessus… Vous m’avez tiré dessus ? Espèce d’enfoiré !

Jack repose l’ordinateur sur la table et s’approche de lui.

Jack: Ecoutez-moi attentivement. Vous allez mourir. A cet instant précis, je suis la seule personne qui peut vous amener à l’hôpital avant qu’il ne soit trop tard. Dites-moi où et quand vous avez rencontré Julia. 

Simon: Je ne plaisantais pas... quand je parlais de baiser votre fille… C’est la fille la plus chaude que j’ai jamais connu…

Jack: Dites moi ce que je veux savoir si vous voulez vivre.
Simon: Vous voulez savoir… quelle position elle préfère!?

Simon se retourne soudainement avec l’intention de tirer sur Jack, mais Jack tire sur lui une nouvelle fois. Simon est mort. Jack regarde le corps inerte, il serre la machoire l’air furieux.

OSAKA

Vue aérienne de la ville de nuit. Plan de machines à sou, de tables de craps, de jeux de cartes, d’une roulette, d’un asiatique avec des lunettes de soleil, d’une asiatique qui bat des cartes, de black jack, de.jetons. Marshall et Sydney font leur entrée. Marshall a un jean noir, une chemise noire avec une cravate, une grosse boucle de ceinture, un stetson noir et une petite moustache. Sydney porte une robe noire, longue jusqu’aux genoux, avec un boa en plume rouge sur ses épaules. Elle a des cheveux courts et bruns en bataille et des lunettes de soleil. Les gens présent dans la salle regardent les nouveaux arrivants. Sydney reste froide et distante, puisqu’elle est habituée à ce genre de situation. Marshall salue légèrement de la tête en soulevant son chapeau.

Marshall (avec un fort accent texan): Salut.

Les gens retournent à leurs occupations. 

Marshall (discrètement, à côté de Sydney): Ok, si j’étais encore plus nerveux… J’aurais besoin d’un nouveau caleçon tout de suite…

Sydney (debout comme si elle était la poupée d’un milliardaire): Hmmm…

Marshall éternue fort

Marshall (à Sydney): Je…crois que je suis allergique à cette…(chuchotant)… moustache…Vous croyez que c’est des poils de chat…?

Sydney se tourne vers lui, jouant avec sa cravate et desserant le col de sa chemise.

Sydney: Relaxe-toi, chéri…

Marshall: Ok…Je suis juste sur le point de tricher aux cartes dans un casino tenu par des gangsters… Je veux juste garder mes petits doigts roses, c’est tout…

Sydney: On en a parlé dans l’avion…

Sydney prend Marshall par le menton et tourne sa tête pour qu’il la regarde droit dans les yeux. 

Sydney: J’ai besoin de savoir si vous pouvez le faire.

Marshall sort un cure-dent de sa poche et le met dans sa bouche. Il rentre dans le jeu. 

Marshall (determiné): Jouons aux cartes.

Une main place quatre jetons verts dans un carré. Un croupier distribue des cartes pour le black jack. Sydney est debout derrière Marshall qui est assis à la table. Le croupier annonce 17. Marshall amasse les jetons. Le croupier redistribue. Marshall joue son rôle en machouillant le cure-dent. Marshall continue à gagner. Sydney met ses bras autour de Marshall comme si la victoire l’exitait. Un asiatique les regarde l’air soupconneux. Marshall entasse ses jetons et en fait des piles. Des gens s’attroupent pour le voir gagner. Il demande au croupier une carte supplémentaire et gagne encore. Marshall prend une gorgée dans son verre avec son cure-dent au coin de la bouche. Sydney est à côté de lui, hystérique. Marshall a devant lui des piles de jetons colorés.

Marshall: Je vais te dire un truc… Tu peux trouver quelqu’un pour m’aider avec tout ça ? Parce que je ne peux pas tous les prendre moi-même…

Sydney (avec un accent du sud): Oui je peux! (Rires)

Sydney et Marshall commencent à ramasser les jetons.

Une Voix (voix-off): Vous êtes très chanceux.

Marshall regarde par-dessus son épaule. C’est un asiatique très sérieux dans un costume rayé. Marshall soulève son chapeau pour le saluer. 

Marshall: Oh, c’est à moi que vous parlez? Et bien, merci beaucoup. Je suis chanceux…J’ai la chance d’être né au Texas… et je suis assez riche pour que cette superbe femme ait envie de partager mon lit. 

Marshall tape Sydney sur les fesses. Elle tourne la tête et lui lance un regard qui tue. Il arrête de sourire en la voyant.

L’homme: Peut-être pourriez-vous me suivre dans le fond? Je peux changer vos gains en… diamants (il regarde Sydney en disant ça et elle répond en faisant un petit bruit d’exitation“ooh!”) …ou en faisant un simple virement à la banque de votre choix. 

Marshall: C’est très gentil de votre part…Domo Arigato (Merci en japonais), M. Euh… (Se penchant pour lire le badge) Tom-oh-sa-ka.

Tomosaka (ramassant les jetons sur la table): Je vous en prie… On s’en occupe. 

Marshall: Oh, vous vous en occupez? Merci beaucoup. (Marshall éternue)

(Plan dans la pièce du fond)

Sydney (suppliant): M. Tomosaka…on a pas triché…

Marshall: Non, nous n’avons pas triché… 

Tomosaka attrape derrière lui une épée samurai. 

Tomosaka: Vous comptiez les cartes…

Marshall lance un regard nerveux à Sydney.

Marshall: Est-ce que vous allez… couper un de vos doigts avec ça? Parce que ça à l’air un peu gros pour couper un de mes petits doigts roses…

Tomosaka marche vers Marshall l’air menacant

Tomosaka: Je pensais plutôt couper… la main!
Il prend la main de Marshall et la pose sur son bureau. Sydney se jète sur Marshall l’air inquiète. 

Sydney: Non! Ne lui faites pas de mal! 

Marshall attrape sa cravatte avec l’autre main et tire dessus. Deux fléchettes tranquilisantes sortent de chaque oeil du taureau en motif sur sa cravate. Tomosaka se met à tituber et tombe en arrière. Le garde attrape Sydney. Elle le met hors d’état de nuir avec un coup de pied et un coup de coude dans la tête. Tomosaka glisse le long du mur

Sydney: Mettez-le dans le placard. 

Marshall regarde Tomasaka avec inquiétude. Il prend quelques-uns de ses jetons avant de soulever Tomosaka. Il s’asseoit en suite en face de l’ordinateur. Il tape à toute vitesse

Marshall: Quel mot de passé Sloane vous a donné? 

Sydney: Ravenson 327.

Marshall entre le mot de passe et fait une programmation. Sydney le regarde faire son travail

Marshall: Ok, ok…J’ai trouvé le virus. Oh mon dieu…le code de ce truc…Très bien, hum…il me faut quelques secondes pour télécharger une copie avant de le modifier. 

Tandis que Marshall travaille, Sydney s’occupe des cameras de sécurité. Elle voit Sark et Bomani entrer dans le club

Sydney: Il faut vous dépêcher. Sark est là. 

Marshall voit sur l’écran Bomani battre un garde. Il continue à travailler sur son ordinateur alors que Sydney regarde. Sark maîtrise un garde qui s’occupait de l’entrée des salles privées. 

Marshall: Allez! Allez! 

Sark et Bomani marchent dans leur direction. L’ordinateur bippe. 

Marshall: C’est bon!

Marshall attrape un accessoire qu’il utilisait. Sark ouvre la porte. Ils entrent. La pièce semble vide. Sark s’asseoit devant l’ordinateur

Sark: Il faut une seconde pour transférer une copie à notre serveur. 

Sydney et Marshall se cachent sous le bureau, à quelques centimetres des jambes de Sark. Sark tape sur le clavier. Le nez de Marshall commence à remuer comme s’il allait éternuer. Sydney lui bouche le nez pour qu’il se retienne. L’ordinateur bippe

Sark: C’est fait.

Il se lève et quitte la pièce avec Bomani. Une fois partis, Sydney lâche le nez de Marshall qui éternue immédiatement. 

LOS ANGELES

Plan d’un moniteur qui contrôle les pulsations cardiaques. 

Weiss (voix-off): Vaughn pourra vous confirmer que je dis la vérité. 

Vaughn est toujours dans son lit d’hôpital. Weiss est assis dans une chaise tout comme Sydney et Lauren

Weiss: C’est une histoire vraie, je le jure…En deuxième année à la fac…Elle s’appellait April First…

Vaughn: C’était son nom de jeune-fille…

Weiss: C’est vrai. Et pendant un mois, j’étais complètement fou de cette fille…Je…Je voulais qu’elle soit la mère de mes enfants, vous voyez? Le problème c’est qu’elle ne sortait qu’avec des guitaristes…

Cette histoire amuse Sydney et Lauren.

Lauren (pince sans rire): Une fille se doit d’avoir des principes…

Vaughn: Comme elle travaillait au café du coin, Eric a decidé de l’impressionner un soir où ils avaient ouvert leur scène à tout le monde. (Il sourit à Weiss) 

Sydney (voix-off): Tu joues de la guitare? 

Weiss: Non…Non, pas du tout.

Sydney rigole. Derrière Weiss, il y a une bouteille de bière entamée.

Weiss: Mais…je pensais, vous savez, que si je montais sur scène…

Vaughn ferme les yeux et rigole. 

Weiss (voix-off): …et que je me retrouvais sous les projecteurs…Dieu me donnerait le même pouvoir que celui de la légende du rock, Stevie Ray Vaughan!

Sydney et Lauren sont mortes de rire

Lauren: Et, qu’est-ce qui s’est passé?

(Plan de Weiss) 

Weiss: Oh, un désastre…très…embarrassant…Je n’ai pas joué une seule bonne note…

Il se lève. Sydney le taquine gentillement

Sydney: Oohh, mon pauvre chéri…

Lauren: Et qu’est-ce qu’April First en a pensé?

Weiss a un petit sourire malicieux. 

Weiss: Oh, on s’est retrouvé à faire des trucs dans ma voiture…

Sydney est surprise. Elle et Lauren parlent en même temps. 

Lauren (voix-off): Quoi!?

Sydney: Vous avez fait quoi?

Weiss: Ouais. Elle travaillait tard ce soir là, donc tout ce qu’elle a vu c’est quand je suis sorti de scène avec la guitare sous le bras…

Vaughn se marre. Il fait un effort pour s’asseoir et attraper quelque chose. 

Vaughn: Ooh.

(Plan de Lauren, souriante)

Lauren: Tu crois que c’est une bonne idée?

Vaughn prend la bouteille de bière de Lauren et la porte à ses lèvres. 

Vaughn: J’en ai besoin. C’est au moins la 5e fois que j’entends cette histoire. 

Vaughn prend une gorgée. Lauren le regarde

Lauren: Comment tu te sens? 

Vaughn: Bien…

Il rend la bouteille à Lauren. Sydney ne se sent pas à son aise en voyant l’intimité de Vaughn et Lauren. Vaughn sourit

Vaughn (plaisantant): Ouais…pas comme ce gars, qui a eu besoin de six mois pour se remettre quand il s’est fait tirer dessus…

Weiss: J’étais touché à la jugulaire… (il soulève les sourcils) 

Vaughn (pas impressionné): Oh…

Weiss: J’étais! J’ai été inconscient pendant trois semaines… (Sydney sourit en voyant Weiss et Vaughn se taquiner. Weiss montre Vaughn du doigt. Et, au fait… vient pas pleurer quand tu verras de la bière jaillir du trou que tu as dans la poitrine…

Vaughn se tord de rire les yeux fermés

Vaughn: Tu dois pas te lever de bonne heure?

Weiss (qui saisit le message): Oui…c’est vrai. 

Il se lève de sa chaise. Derrière lui, on voit un sac en papier sur une table (où la bière devait être cachée) et une veste sur le dessus du lit. En passant devant la chaise de Sydney, elle lui dit…

Sydney: On rentre ensemble? 

Weiss: Ouais.

Sydney se lève aussi et regarde Vaughn et Lauren. 

Sydney: Bonne nuit. A demain

Vaughn: Bonne nuit. 

Alors qu’elle sort, Sydney regarde le visage de Lauren. Vaughn prend la main de sa femme. Ils se sourient. Syd et Weiss marchent dans le couloir de l’hôpital. Ils se parlent mais on n’entend pas leur conversation à cause de la musique « Ooh, Child »

Sydney: Oh…Attends… Tu sais quoi? J’ai oublié ma veste…

Weiss: Ok. Je vais chercher la voiture.

Sydney part vers la chambre et dit…

 Sydney: D’accord.

Sydney tourne dans un couloir et avance sa main pour ouvrir la porte de la chambre de Vaughn. Elle regarde par la fenêtre. Sa main tombe. Lauren est assise à côté de Vaughn. Elle se penche vers lui. Elle l’embrasse tendrement sur le front. Vaughn lève son bras pour la caresser. On voit de la tristesse sur le visage de Sydney. Elle mordille ses lèvres. Lauren passe sa main dans les cheveux de Vaughn. Vaughn la regarde. Ils parlent. Vaughn tient la main de sa femme. Ils s’embrassent passionnément. Sydney baisse les yeux pour regarder ailleurs. Elle a trop de peine en le voyant heureux dans les bras d’une autre. Déprimée, elle part sans sa veste. 
